
H. évfolyam 212. szám. Kolozsvárt, 1902. vasárnap, julius 20. 1 krajczár (2 fillér) 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Helyben : 

1 hóra 60 fllér. 

8 hóra . . 1.80 fill. 

Vidéken: 

1 hóra 1 kor. 20 fillér. 

FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP. 

an ázorkosztőség és kiadóhivatal 

Deák Ferenoz-u. 18. sz., 
hová minden levelezés 

és egyéb küldemény 

eczimzendő. 

Telefon-sz 281. 

Lapzárás: este 10 órakor. 

Szerelmi dráma. 

Felelős szerkesztő: Selmaberi Fózsef. l Kéziratok nem adatnak vissza. 

Együli a hullámsirba 
A véresszáju főpap. 
Mély reverencziával haj- 

tunk fejet dr. Samassa Jó- 
zsef egri érsek ő eminen- 
eziája előtt. A főmagas- 
ságu főpapot a hivők és 
hitetlenek hódoló tiszte- 
lete egyaránt környezi ez 
országban. Jóságát áldják 
nemcsak egyházmegyéje 
szegényei, kik között jó 
maga ugy él, mint a leg- 
szegényebb, az evange- 
liumi szegénység hitelvé- 
től áthatottan. Magyaros 
érzése nemcsak ékesen 
nyiló beszédeiben s irá- 
saiban domborodik ki, 
hanem külső ruházatában 
is : magyaros szabásu csiz- 
mában és zsinóros reve- 
rendában jár mindig ő 
eminencziája. Tiszteletlen- 
ségnek ne vegye, hogy a 
főpapok sablonos epite- 
tonja: az ,„aranyszáju" 
helyett, a ,véresszáju jel- 
zővel ékiti e czikk föl- 

irása a főmagasságu egy- 
házfejedelmeli. De mert a 
formánálmindigfontosabb 
a lényeg, engedje meg a 
nagytudásu érsek is, hogy 
az ő legutóbbi pásztorle- 
velében a megirás szép- 
stilusu remekén belül is 
meglássuk, hogy amit 
mond, az megfosztatván 
a keresztényi szellem sal- 
langjától: alapjában véve 
megegyezik azokkal a be- 
szédekkel, amiket rend- 
szerint a véresszáju de- 
magógok okvetetlenkedő 
feljajdulásának szokott ne- 
vezni az illetékes fórumok 
összesége. 
,Dr. Samassa József egri 
érsek aranymisés pász- 
torlevelében a militariz- 
mus átkát festi meg a 
legsötétebb szinekkel A 
népek roskadoznak a vál- 
lukra rakott terhek alatt. 

fegyveres béke már az 
elviselhetetlenségig nyo- 
masztó. A fegyveres erő 
nem biztosithatja egyma- 
gában az államélet rend- 
Jét: a hatalom szolgaságba 
ajthatja, de őszinte en- 

gedelmességre nem haj- 

lithatja a népeket. A tör- 
vények tekintélye is csak 
a büntetésektől való félel- 
met keltheti, de ez egy- 
maga a büntetteketel nem 
fojthatja. A forrongó nép- 
szenvedélyek folyton ma- 
gasabbra csapkodó láng- 
ját törvényekkel nem le- 
het kioltani. 

Ez a kiáltó szózat pe- 
dig nem valamelyik szo- 
cziálista gyülés vörös tri- 
bünjén dördültel: az egri 
érsek beszél igy szóról- 
szóra jubiláris pásztorle- 
vélben. Üdvözöljük tehát 
ő eminencziáját amaz el- 
vek vallóinak táborában, 
melyeket meddő igyek- 
véssel hánytorgatnak fel 
az elnyomottak milliói. 
Valóban, az egri 

gét, melyeket a struczez- 
politika követői csak nem 
akarnak meglátni. Nem 
volnaegyházánakhüpapja 
azonban, ha nem a ke- 
resztényi szellem eltüné- 
sében, nem a vallástalan- 
ság elburjánzásában látná 
e bajok forrását; és ha 
nem az egyházhoz, nem 
a Krisztus egytanához való 
visszatérésben látná egyet- 
len gyógyirját. 

Orök kár, hogy az ese- 
ménytelen nyári szezon- 
nak épp olyan napján ke- 
rült nyilvánosságra ez a 
pásztorlevél, mikor a kró- 
nika árja véletlenül na- 
gyobb szenzácziókat ve- 
tett felszinre s igy a bölcs 
főpásztori feljajdulás csak 
meghuzva és dicsőitő kom- 
mentár nélkül került bele 
a napilapokba. Pedig hogy 
kinálkozott a párhuzam 
megvonása! A pápánál is 
pápább II. Vilmos német 
császár épp a minap ál- 
litotta a kereszt jegye alá 
népének egészét feleke- 
zeti különbség nélkül. És 
a német felség második 
kiadásaként ime egy ma- 
gyar főpap is a kereszttől 
várja a megváltást, az uj 
megváltást az oktalan tör- 
vények és a még oktala- 

érsek 
meglátlta a bajok lénye- 

nabb militárizmus polip- 
karjai közül. 

Am a remédiumok elég- 
telenségének felsorolásá- 
ból egyet kifelejtett a 
bölcstudásu, ékesszavu fő- 
pap. Kifelejtette, hogy a 
törvényeknél is keveseb- 
bet segit a bajokon az 
irott malaszt. A pásztor- 
levél — ó, tiszteletlenség- 
nek ne vegye ! egy- 
szerü stilusgyakorlatcsak. 
Dolgozik is rajta a főpap 
titkárostul hetekig, hóna- 
pokig. Minden szavát a 
széphangzás szempontjá- 
ból meglatolja. Mondatait 
csiszolgatja. Képeit, ha- 
sonlatait kiszinezi. S a 
mikor igy készen a nagy 
mü: pihen az alkotó s 

várja a babérjait. Arany- 
misés pásztorlevelét való- 
ban szépen irta meg az 
egri érsek. Stilusában gyö- 
nyörködhetik, a ki ol- 
vassa s mint stilusgyakor- 
latért kitünő osztályzatot 
érdemel érte. 

De engedtessék meg ne- 
künk, hogy panaszos irá- 
sában más czélzatot ne 
találjunk, mint azt, hogy 
a szépstilusnak remekét 
akarta megalkotni vele. 
Mert hiszen az igazán, a 
komolyan hathatós pa- 
naszszó fölemelésére van 
a főmagasságu főpapnak 
hathatós terrénuma is. 
Tagja ő a magyar ország- 
gyülés főrendiházának. 

Ott, az állam sorsát in- 
téző urak fényes gyüle- 
kezetében, ott kellene har- 
sognia a fegyveres béke 
átka ellen, ott kellene tol- 
mácsolnia a törvények és 
a militárizmus terhe alatt 
roskadozó elnyomottak 
milliónak feljajdulását. 

Amde ő eminencziáját 
nem hallottuk még e fé- 
nyes gyülekezetben az el- 
nyomatás miatt panasz- 
kodni. E hálás témára 
szüksége van neki a pász- 
torleveleire, a miket ol- 
vasván, egyházmegyéje 
papsága, a melyhez in- 

tézve van, áhitatos elra- 
gadtatással kiáltson fel : 
— Valában, aranyszáju 

a mi főpapunk ! 
Tőlünk se vegye hát 

tiszteletlenségnek a főma- 
gasságu egyházfejedelem, 
ha e jámbor irásában szé- 
pen kiczirkalmazott mon- 
datoknál egyebet nem lá- 
tunk és legfölebb mi is 
mély reverencziával adó- 
zunk stilusa készségének, 
melylyel megadatott neki, 
hogy gyönyörü, ragyogó 
szóvirágokkal fejezze ki 
ugyanazt, a mit rendsze- 
rint a véresszáju demagó- 
gok okvetetlenkedő feljaj- 
dulásának szokott nevezni 
az illetékes fórumok ösz- 
szesége. 

Csergő Hugó. 

Öngyilkos katona. 
Kolozsvár, julius 20. 

Vigan voltak tegnap az 51-es 
gyalogezred vitézei. Kora reg- 
gel trombitaszó, dobpergés mel- 
lett vonultak végig a városon, 

megtartani a napigyakorlatot, 
hogy nehány órai fáradtságos 
laufsrittolás után élvezhessék az 
aranyszabadságot, ami tegnap 
— kivételesen – egész dél- 
utánra szólott. Köztük volt Dick 
Zsigmond szász-lónai fiu is. A 
szerencsétlen, sáppadt Jlegény 
nem birta a tüdőt emésztő fu- 
tólépést, de minden tiltakozása 
ellenére bent kellett maradnia a 
sorban. Végre kidült bajtársai 
közül.. 
Mikor a gyakorlat végére ér- 

tek, Dick fájdalmakról panasz- 
kodott társainak, akik bizony 
mind szontyolodva botorkáltak 
föl a kétemeletes kaszárnya lép- 
csőin. Amint szobájába ért, a 
meggyötört vitéz leült ágya szé- 
lére és levelet irt, miközben ke- 
serüen mondogatta : 
– Nem birom én igy ki a 

„gyöngyéletet !4 

Takarodó után, mikor eloltot- 
ták a lámpákat, Dick Zsigmond 
nyugtalanal hánykolódott ágyá- 
an. 

ETizenegy órakor erős dörrenésre 
riadtak föl a katonák. Világot 
gyujtottak s rémülve látták az 
ágyában fetrengeni a szerencsét- 
len legényt, aki manlicherével 
mellbe lőtte magát. A szeren- 
csétlen katona egyet-kettőt vo- 
naglott rémesen hörgött s mire 
a kaszárnya föllármázott népe



. 
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orvossal tért vissza – a legény 
már meghalt. Az asztalon egy 
levelet találtak, melyet Szász- 
Lónára, jómódu szüleihez irt. 
— Mire megkapják e sorokat 
— igy szól a levél – én már 
kiszolgáltam a három eszten- 
dőtl... 

Az öngyilkos szülői tegnap 
délire már megérkeztek. A ka- 
szárnya edzett lakói sem néz- 
ték könytelenül, mikor az a sze- 
gény öreg asszony szivettépő zo- 
kogással borult a fia holttes- 
tére . . 

Dick egyébként szomoru, szót- 
lan legény volt s többször rajt- 
lelték a siráson is. Azt beszél- 
ték róla, hogy szerelmes. Mos- 
tanában Dick többféle kihágást 
is követett el, melyekért ma 
délelőtt kellett volna büntetését 
megkezdenie. Századparancs- 
noka meghagyta neki tegnap, 
hogy jelentkezzék a profosznál. 

Ehelyett azonban infanterist 
Dick fogta a szolgálati fegyvert 
és elment oda, ahol már nem 
fáj semmi. 
A sávréti kis faluban pedig 

egy szerelmes leányzó várja 
könytelt szemekkel, hogy mul- 
jon el az a három év. .. 

betartóztatott betörő. 
Kolozsvár, julius 20. 

A vidék egyik legveszedel- 
mesebb betörőjét keritette kéz- 
re tegnap a kolozsvári rendőr- 
ség. A hirhedt alakot Kis Ist- 
vánnak hivják s állitólag bé- 
kési illetőségü napszámos, akit 
különben rablógyilkossági me- 
rényletért már el is itéltek egy 
izben. 

Kis hónapok óta itt bujkált 
a város közelében és csak éj- 
jel rándult belterületre régi is- 
merőseihez. Most azonban, hogy 
a város lakossága a közeli nya- 
raló telepekre költözött ki, Kis 
is a nyaralókra 

ezideig ismeretlen társával pár 
héttel ezelőtt a legvakmerőbb 
betőréseket követték el. 

Valóságos réme volt a nya- 
ralók tulajdonosainak, hová mi- 
kor észrevette, hogy férfi nincs 
a házban, a legvakmerőbb mó- 

don behatolt s mindent, ami a 
keze ügyébe akadt, el is vitt. 
Tegnap végre találkozott a rend- 
őrség Kissel, aki batyuval a 
kezében jött a városba Ka- 
jántó felől. 

A rendőrök megállitották a 
gyanus alakot, de mialatt ba- 
tyuját vették alapos vizsgálat 
alá, Kis megugrott. A rendőrök 
üzőbe vették és sikerült elfog- 
niok a notorius gazembert, aki 

hétféle néven szerepel a „Rend- 

vetett hálót s 

őri Közlönynek" körözöttek ro- 
vatában. 

Az elfogott betörőt átadják 
az ügyészségnek. 

Tőrbecsalt gyermekek. 
— Saját tudósitónktól. — 

Budapest, jul. 19. 

Az a sötét bün, amely kis 
gyermek-leányok ellen elköve- 
tett merényletekből áll, az egész 
fővárosban óriási feltünést kelt 
s méltó izgalommal lesik a szé- 
les mederben folyó vizsgálat 
eredményét. 

Az apró fejletlen leánykák 
elcsábitásával vádolt Horváth 
Lajosné és Horváth Mária ellen 
a VIII. ker. kapitányságon foly- 
tatják a vizsgálatot. A Hunya- 
di-utcza 41. számu ház előtt ál- 
landóan rendőr őrzi a gyanusi- 
tottakat a nép dühe ellen. Ma 
délelőtt is apró csoportosulások 
voltak a ház környékén és iz- 
gatottan tárgyalták az eseményt. 
A Hunyadi-utcza 41. számu ház 
gondnoka még a gyanuját sem 
türve az ilyen sötét bünnek, 
Horváth Lajosné házmesternét 
már ma elbocsátotta a szolgá- 
latból. 

A sötét bünügyben a vizsgá- 
latot, miután Szirmay kapitány 
szabadságon van, helyettese Pe- 
regrini kapitány vezeti, ki ma 
délelőtt kihallgatta a gyanusi- 
tott házmesternét és az összes 
tanukat. Maga a vizsgálat a 
legnagyobb titokban folyik. 

Tegnap délután 3 órakor dr. 
Demjanoviech orvos megvizsgál- 
ta az egyik bántalmazott 
leányt, a 6 éves Mazur Annát. 
Az orvos konstatálta, hogy 
most határozott baj nem álla- 
pitható meg, csak néhány hét 
mulva. Mikor Mazur Antalné 
kis leányával az orvostól kijöve, 
a Rökk Szilárd-utczán hazafeló 
sietett, a kis leány hirtelen el- 
kiálltotta magát : 

— Mama, ez az ember volt az ! 

Mazurné figyelmes lett a kö- 
zelgő férfiura, ki szürke Ferencz 
József öltönyt viselt, fején fe- 
kete kalappal. A mintegy 40- 
45 év körüli középtermetü, sö- 
tét barna haju, rövid sürü ba- 
juszu, légyszakált viselő férfi 
meghallotta a gyermek felkiál- 
tását s rögtön betért a Rökk- 
Szilárd-utcza József-utcza sar- 
kán levő Gfelner-féle vendéglő 
épületébe. Mazurné egy dara- 
big várt reá s midőn látta, hogy 
a férfi nem jön ki, be akart 
menni, hogy megtudja az illető 
kilétét. Alig ért a kapuhoz, 
látta, hogy a férfi nem ment 
fel az épületbe, hanem a kapu 
alatt a behajtott félszárny mö- 
gött huzta meg magát. Az ide- 
gen látva, hogy figyelemmel ki- 
séri az asszzony, hirtelen kio- 
sont a kapu alól s besietett a 
Rökk-Szilárd-utcvza 14 számu 
házába. Mazurné követte ide 

kis Horváth 

is, de a nagy épületben elvesz- 
tette szem elől az idegent. A 
ház házmesternéje laghatározot- 
tabban állitotta, hogy a házban 
a leiráshhoz hasonló férfi nem 

hogy az ide- lakik. Valószinü, 
gen elrejtőzött az épületben s 
csak Mazurné távozása után 
hagyta el észrevétlenül a házat. 

Névtelen levelek is szerepel- 
nek már a bünügyben. Flas 
Károly, az egyik bántamazott 
kis leány atyja ma délelőttről, 

julius hó 18-áról kelt postabé- 
lyegzővel ellátott névtelen leve- 
let kapott, melyben figyelmez- 
teti a levéliró a szülőket, hogy 
Mária-uteza 5 (és nem 165.) 
szám alatt keressék a nyomo- 
kat, hol ha a férj nem is, de a 
bünszerző nőre reá fognak akad- 
ni, egyidejüleg kéri Flast, hogy 
erről a rendőrséget értesitse. A 
szülők már átadták a levelet a 
rendőrsőgnek. 

Hasonló büntettekről ma több 
feljelentés érkezett a renőrség- 
hez. Igy az V. kerületi kapi- 
tányságon ma három hasonló 
esetet jelentettek be. 
A sötét bünügyben egyébként 

a további nyomozatot a főkapi- 
tányság bünügyi osztálya vet- 
te át. 

k 

A hunyadi-utcza környékén 
ma is rendkivül viharos jelene- 
tek folytak le. Már kora reggel 
százával lepték el az izgatott 
emberek az utczát és különösen 
a 41. számu ház előtt volt nagy 
a csoportosulás. 

Hire futott ugyanis, hogy a 
gyermek csábitással vádolt Hor- 
váth Lajosnó és a sógornője 

Mária meg akarnak 
szökni. A tömeg az asszonyok- 
ra várt, hogy agyon verje őket. 
Sehmiedt Ede rendőrfelügye- 

lő egy szakasz rendőrrel fél 
nyolez órakor érkezett a ház 
elő. A kapu előtt kordont vont 
és értesitette a veszedelemben 
forgó asszonyokat, hogy jöhet- 
nek. 

Amint Horváthné és sógor- 
nője kilépett a kapun, a tömeg 
nyomban felismerte. Éktelen 
lárma keletkezett, amelyből ki- 
hallatszott az izgatott kiabálás : 

kat ! 
– Lámpára velük! 

A tömeg már-már áttörte a 
kordont, a mikor Schmidt fel- 
ügyelő — látván a növekedő 
veszedelmet - erélyesen rá- 
szólt a tömegre: 
– Oszoljanak szét, mert lo- 

vas rendőröket hivatok ! 
Majd kiadta az utasitást rend- 

őreinek : 

— Aki a kordonfelé közele- 
dik, azt le kell tartóztatni ! 

A két asszony halálsápadtan, 
reszketve nézte a felszabadult 
szenvedély kitöréseit. Horváth 
Lajosné összetett kézzel könyör- 
gött a feügyelőnek : 

— Ussük agyon a gyilkoso- 

— Mentsen meg kérem, mert 
agyonütnek 
Az asszonyokat rendőrök vet. 

ték körül és ugy kisérték ki az 
üllői-utra, ahol egyfogatu bér- kocsiba ültek és elhajtattak a 
VIII. kerületi kapitánysághoz, a 
hol kihallgatták őket. 

Este megismétlődött a zavar- 
gás a Hunyadi-ntczában. Vag 
ezer ember lármázott, kiabált, 
követelte a rendőrség gyors és 
erélyes vizsgálatát. A tömeget 
a rendőrök csak nagy nehezen 
tudták kiszoritani az utczából, 
Azután elzárták az utczát, amely- 
be csak azok mehettek, akik 
igazolták, hogy ott laknak. 

Szerelmi dráma. 
— Saját tudósitónktól.— 

Budapest,, julius 19. 

Lesenczky Mihály hidvégi la- 
kosnak a leánya Szemeréden 
beleszeretett Bartos András oda- 
való legénybe, de a leány va- 
gyonos szülei hallani sem akar- 
tak a szegény szolgalegényről. 
A fiatalok erre elhatározták, 
megszöknek. Tegnapelőtt a le- 
ány szülei elmentek hazulról. 
Ezt az alkalmat használták fel 
s Bartos a leánynyal eltávo- 
zott. Az volt a tervük, hogy a 
földeken keresztül elmennek 
Szemerédre s ott a legényegyik 
rokonánál szállnak meg. Az 
öreg Lesenczky délután, amint 
hazatért s a leány eltünését 
megtudta, kocsira ült s a test- 
vérével együtt hajtott egyene- 
sen Szemerédre. 

Éppen a falu alatt érték utól 
a szerelmes párt, mert mikol 
észrevette az üldözőket, futás- 
sal akarta elérni a falut, hol 
elrejtőzhetnek. Lesenczky már 
a faluban elérte a leányt, akit 
mikor a kocsiról leugrott, ha- 
jánál fogva akart vonszolni a 

kocsihoz, 

A szerelmes legény védel- 
mére kelt a leánynak s a ke- 

zében volt bottal hatalmas csa- 

pásokat mért az öregre. Deek- 
kor a másik Lesenczky is le- 
ugrott a kocsiról s egy vas- 

villával ugy fejbe vágta a le- 

gényt, hogy az elbukott. 

Az apa és testvére ezután 
a leányt kocsira akarták tenni, 
de a nép, a mely a birutalitás- 
nak szemtanuja volt, megaka- 
dályozta őket s a két Lesencz- 
kynek menekülni kellett a nép 
bosszuja elől. 

A két szerelmest egyelőre az 
előljáróság vette őrizet alá. 

garantált tiszta növényzsiradék, teljesen pótolja a vajat és zsirt (sokáig eláll és nem avasodik), amiért is nélkülö sütök, czukrászok, intézetek stb részére. Mömnnyen emésztnetö 
ajánlva. A na, 

A fözés s smtésia 

k em ee 

ez elesé 

y . Altaálánosan de különösen gyorn 
méltóságú magy. kir. belügyministerium által engedélyezett élelmi és élvezeti czik 

bróba postado ozokat bérmentve küldünk minden magyar 
s a vonatkozó orvosi bizonyitványokat kivánatra dijmentesen k 

föralktárhoz intézendök: Honig fgn. és 

postaállomásra 7 koronáéri, csánvéltel. 
üldjük. Megrendelések és tudakozódások uj ola 

és kiadós. 

k vizsgáló 

tetlen gazdaságos háztartásoknál, 
or és ézukorhetezelk részére arvosi "znktekin:élyel által melegen 

intézetnek állandó ellenörzése alatt. 5 kilogrammos elegysül ú 
Magyobb mennyiség átvátelénél kedvezményes árak. Ismertetést akozó dási helyek telállítása iránt a magynror-ági Központi 

társa, kudapest, V., Nagykorora utoza 19. 

állodák, vendéglök, 
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HIREK 
Kolozsvár, julius 20. 

fTiszujilás. A kolozsvári 
ipartestület V-ik (borbély) szak- 
osztályának f. hó 17-én volt 
tisztujitó gyülése, melyen elnök 
lett Szappanyos Sándor, jegyző 

Zolnay András. 
- A kereskedők társulatából. 

Fölkérettünk akövetkező leközlé- 

sére: A kis- és közép kereskedő- 
társulat Tkts. képviselő testüle- 

tének. Helyt. Van szerencsém 

tudatni, hogy a tisztelt társulat- 

nál viselt alelnöki tisztemet te- 

vábra is megtartom, a mennyi- 
pen ennek megtartására illeté- 

kes helyről felkérettem. Fo- 

gadják nagyrabecsülésem ki- 
fejezését. Löbli Mihály, II-ik 
alelnöok 
- Iparkiállitás. A Mátyás 

szobor leleplezésével kapcsola- 
tosan, a kolozsvári iparos agg- 
menház javára és részben más 
ipari jótékony czélok előmozdi- 
tására rendezendő iparkiállitás 
előkészitő bizottsága, a követke- 
ző meghivót bocsátotta ki: Meg- 
hivás. A Mátyás király szobor 
leleplezésével kapcsolatosan ren- 
dezendő iparkiállitás ügyében 
a városháza gyüléstermében f. 
év és hó 20-án vasárnap d. u. 
1/18 órakor tartandó értekezlet- 
re az iparospolgártársakat haza- 
fias tisztelettel meghivjuk. Tárgy- 
sorozat. 1) Elnöki megnyitó. 2) 
Jegyzőkönyv . hitelesitése. 3) 
Titkár jelentései az eddigi mü- 
ködésről. 4) A kiállitás terve- 
zetének ismertetése. 5) Szak- 
csoportok alakitása és azok el- 
nökeinek megválasztása. 6) Ki- 
állitók jelentkezése. 7) A bizott- 
ság kibővitése. 8) Inditványok. 
Az előkészitő bizottság nevében 
Simonffy István elnök. Csoko- 
nai Vitéz Mihály titkár. 

— Eletunt cseléd. Jámbor Má- 
riát nagy könyörtelenséggel ül- 
dözte a sors a szerelem terén. 
Hat szeretője volt már s mind- 
anynyian cserbenhagyták. A he- 
tedikkel, ugy vélte, hogy bol- 
dog lessz, de csalódott s két- 
ségbeesésében a „németek palló- 
jánál' a vizbe akarta ölni ma- 
gát. A közeli emberek azonban 

még idejekorán kimentették. 
— Szinésznövendékek mulat- 

sága. Szépen sikerült estélyt 
Tendeztek tegnap a budapesti 
szini-tanoda növendékei a nem- 
zeti szinház itthon nyaraló tag- 
Jainak közremüködésével. A tán- 
czot több magánjelenet és Szi- 
geti Józsefnek 8 felvonásos vig- 
játéka „A falusiak" előzte meg, 
melyet olyan előadásban lát- 
tunk, hogy sok vidéki szinház 
deszkáin nem kapjuk párját. Kü- 
lönösen figyelemre érdemesek 
voltak mint jeles, kiforratlan 
színésztehetségek : Szabó Gyula 
— 

és Nyilas Károly. Jakabfi Jo- 
lán k. a. K. Árpási Kata, Toö- 
rök Károly és Bintór Lajos a 
kolozsvári szinház tagjai vettek 
még részt az előadásban. A 
szép számban résztvevő diszting- 
vált közönség még a késő reg- 
geli órákban is mulatott. 
— Tudásul. Tegnapi tárczánk 

folytatását tárgyhalmaz miatt 
holnapi számunkban közöljük le. 

Együtt a hullámsirba. Öz- 
vegy Farkas Mártonné bugyini 
lakos a mult hét hétfőn regge- 
lén két kis gyermekével kiment 
a körösparti szántóföldre ka- 
pálni. Két kis gyermeke, a nyolcz 
éves Pista és a hat éves Feri 
valahogy a Köröshöz szabadul- 
tak. Egyszerre a szomszéd föl- 
dön dolgozó Nagy Ágnes gyer- 
meksikoltást hallott, a mire fi- 
gyelmessé tette Farkasnét, a ki, 
mivel a gyermekeit nem látta, 
Nagy Agnessel lefutott a Kö- 
röshöz s rémülve látta, hogy 
két gyermeke fuldoklik. Far- 
kasné utánuk ugrott, hogy ki- 
mentse őket, de az örvénybe ke- 
rült ő is, hol a gyermekei vol- 
tak s a helyett, hogy a gyer- 
mekeket kimenthette volna, iszo- 
nyu küzdelem között ő is el- 
merült. Nagy AÁgnes, a ki, szem- 
lélője volt a halálos küzdelem- 
nek, a közelben dolgozó embe- 
rekhez futott segitségért, a kik 
hosszas keresés után megtalál- 
ták és kiemelték az elmerülte- 
ket, de már akkor halott volt 
mind a három. 

— Kecskeméthy büntársa. La- 
punk tegnapi számában hirt 
adtunk arról a letartóztatásról, 
melynek hősét Kecskeméthy 
büntársának hiszik. Most ujabb 
adatokatközölnek a letartóztatás- 
ról. Az elfogott embert nem a 
román csendőrök, hanem a ma- 
gyar finánczok fogták el a Pia- 
tre Mare hegységen kereszlül- 
vezető csempészektől használt 
uton. A finánczok reákiáltottak, 
mire az idegen futásnak eredt, 
de utólérték. A finánczok meg- 
motózták. Közel kétszáz forint 
osztrák-magyar pénz volt nála, 
köztük egy százas papirpénz. 
Semmi csempészett dolgot nem 
találtak nála. A nevét nem 
akarta megmondani. Előbb bras- 
sóinak majd Borszékinek mond- 
ta magát. Kiderült, hogy Hét- 
faluba való. Irásai között egy 
román feladó vevényt találtak. 
A vizsgálat erősen folyik. Azt 
hiszik, hogy fölfedezték Kecs- 
keméthy nyomát, Romániában 
tartózkodik s hozzá akart ki- 
szökni az elfogott gyanus alak. 
A fogoly azt vallja, hogy Kecs- 
keméthynek hirét sem hallotta. 
Predeálra tegnap két budapesti 
detektiv érkezett s ez nyilván- 
valóan összefüggésben van a 
szenzácziós letartóztatással. 

— A Ferencz József szünidei 
otthon következőképen nyilat- 
kozik a ,„Kunerol"-ról: Kuner 
Manó és fia uraknak Bécsben. 

Alulirott előljáróságnak különös 
örömére szolgál ezennel igazol- 
hatni, hogy az önök kitünő 
„Kunerol" növény zsirja a szün- 
idei-otthon telepein főzési és 
sütési czélokra a legteljesebb 
megelégedéssel használtatik, a 
miért is ezen terméket minden- 
kinek a legmelegebben ajánl- 
hatjuk. A Ferencz József szün- 
idei otthon vezetősége. 

A betük és a betüszedék. 
—- Nyomdászok mulatsága. — 

Ki ne ismerné a betüt, e kis 
ólom darabot, mely egész vilá- 
got rejt magában? E világot a 
betüszedő tartja müködésben, 
mert ő önt a holt betübe életet; 
uj világot tár föl s a régit meg- 
semmisiti. A betükön és a saj- 
tón fekszik a világ kulturája. 
Virágzásuk a szellem szabad- 
sága, hanyatlásuk a szabadság 
haldoklása. - Mily iudatlan — 
siket volt az emberiség addig, 
mig e kis ólom darabkát meg 
nem ismerte s daczára ennek, 
ma is akadnak oly egyének, kik 
szeretnék a betüt eltörülni a 
földszinéről, az emberek fejéből, 
mert árt nekik. 

Igen, mert e kis óndarab vi- 
lágosit elevenit, de egyszersmind 
öldököl is. Egy és ugyanazon 
anyag két hatást kelt, mint a 
tüz is világit és éget egyszers- 
mind. 

Ez a kis óndarab világosit és 
elevenit mint betü, öldököl mint 
golyó. Hiszen — gondolom — 
sokak előtt ismeretes az ónról 
az alábbi kis mese : 

Volt egy apa: az Olom, an- 
nak volt két gyermeke: a Pus- 
kagolyó és a Betü. Azt mon- 
dotta az apa fiainak: 
— Meglátom, melyik hoz na- 

gyobb dicsőséget a családra. 
E két gyerek elindult, nya- 

kukba vették a világot. Mind a 
kettő égett a vágytól, hogy 
melyik érjen el nagyobb sike- 
reket. Nehány évszázad mult 
el, mire visszatértek a szülői 
házba. Kérdi az apa : 

– Mit tettól fiam, Puska- 
golyó ? 
Hatalmas tudatában felelt a 

gyerek : 
— EÉEn hatalommá lettem. Ha- 

lomra gyilkolom, a kik nem en- 
gedelmeskednek. 
Az öreg Ólom elhalványodott. 

– Hát te mit tettól, fiam, 
Betü ? 
– EÉEn a haldoklónak uj éle- 

tet adtam és nemzeteket, me- 
lyeknek holt hirét költötték, föl- 
támasztottam . .. 
Az öregnek örömköny csillo- 

gott a szemében, de nem merte 
mutatni. Félt, hogy a másik fia 
megöli. Azért hát igy szólt: 
— Mind a kettő nagy dolgot 

végzett, de azért még hátra van 
az igazi nagy cselekedet. 
A két testvér ismét világgá- 

ment s nehány száz év mulva 
az apa haza hivta őket. 
Csak a betü jött. 

— Nem láttad a testvéredet ? 
— kérdezte az ólom. 
A fiu hallgatott. 

— Nem láttad a testvéredet 
— kérdezte ujra az öreg. 
A fiu megint hallgatott. 
Az apa rosszat sejtett : 

—– Hát mit tettél, fu . 
A Betü válaszolt : 

— Azt montad mindig, hogy 
jót tenni dicsőség. Hát én a leg- 
nagyobb jót tettlem az emberi- 
séggel. 
— Mit tettél ? 

— Megöltem a testvéremet . . 
Az öreg egy kissé elszomoro- 

dott, de aztán boldogan megsi- 
mogatta a fiu fejét? 
— Te vagy az 

fiam. 
én kedves 

k 

Szólok most pedig az eleven- 
betük munkásairól, a betüsze- 
dőkről, jobban mondva nyomdá- 
szokról. 

Hajdan – száz évekkel ez- 
előtt - nagy tiszteletben állot- 
tak az ólom katonák megte- 
remtői - a nyomdászok; volt 
fejedelem, ki diszkarddal tün- 
tette ki a nyomdászokat s ma 
már számba sem veszik fárad- 
ságos munkájukat, a laikus em- 
berek; pedig mily szép köny- 
veket, meghivókat, tánczrende- 
ket stb. stb. tudnak összerakni 
abból a sok apró ólomdarab- 
kákból. 

E kis óndarabkákat most már 
egy napra félre teszik a nyom- 
dászok, mert mulatni készül- 
nek, hetek óta fáradoznak ezen. 
Ritkán mulatnak igy együtte- 
sen, családiasan, mert hiszen 
azok az apró ólomkatonák sorba 
rakása annyira lebilincseli figyel- 
müket, hogy csak nagysokára 
veszik észre, bogy mulatni is 
kell s ilyenkor együttesen lel- 
kesedéssel kiáltják rimbe fog- 
lálva : 

Föl előre Gutenbergnek hivei ! 
A betüket és a sajtót hagyjátok most 

[pihenni, 
Jó barátok, szép leányok, szép asszo- 

[nyok 
Vigkörében velünk jertek mulatni ! 

Aztán foly is a mulatság s el- 
feledik azt, hogy az ólom öl is, 
ilyenkor csak azt tudják, hogy 
elevenit ! 

Tehát ma (vasárnap) tartják 
meg — nagy sikernek mutat- 
kozó – nyári tánczvigalmukat 
a Lövöldében, mely ez alka- 
lomra izlésesen föl lesz diszitve. 
Hisszük, hogy a meghivottak 
mindnyájan szivesen fognak 
részt venni e szép mulatságon. 

–rt. –. 

Kadó-tulajdonos: 

SOHABEBL JÓZSEF. 

—— 

Hatóságilag engedélyezett nagy 

NVÉGELADÁS!! 

— 

Róti Sándor-féle 
eák Ferencz-uteza 4. szám alatti 

férfi-ruha és posztó-üzlet 

e teljesen feloszlik. e 
30, 40, 50']-al leltári áron alól 

elamdatmak : 

Férfi öltönyöok — 
Fiu öltönyök - — 

Gyermek öltönyök - — 70 krtól kezdve 
Férfi nadrág - — 

Szövetek - — 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 
Posztó kalapok - — 

—- 80 krtól kezdve 

— 665 krtól kezdve 

— 50 hHrtól. 

— 4 frttól kezdve 

– 2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 

Üzlethelyiség kiadó. 
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APRÓ HIRDETÉSEK: 
IEVELzEsSEK KIHÁLA- mmEmmmmmmEEHEHEHHmmH 
Vándor madár. Levele Egy gora, egy salon a e e 1 

van n kiadóban. gacnltun ny ebédlő cre- ONOG N E Ö valódi tiszta házi 8 
S iryusz. Levele van a denz és egy consul tükör A 6 : 

kiadóban. . eladó. Nagyszamos-u. T. : 

gsinos barna ánnak Egy szatócs üglet azon- B O B O K 7 
mondanak, s még sem bi- . iadóó. ilág- á , iá Tok női ösmeretséggel. - hal kisdó. Holdvílág Kolozsvárt, Rudolf-ut 45. sz. saját ház. 

hek társseégomil k anak , Két Mzoti sertéz eladó m Telefon szám s58. e szállitója. e - B ] a Fellegvári-ut (Sánczalja) ........ ....- e 
„Barna fin 20" czimen a 100 sz. 
kiadóba. Ertesitem a t. cz. borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező- 

bizottságokat, a kik kitünő tiszta valódi bort akarnak élvezni azt nálam a 
legmesszebb felelősség mellett beszerezhetik a legelőnyösebb árakért. 

Külömös ügyelemm! Miután, mint minden téren, ugy a borkereskedésben 
is nagyobb verseny keletkezett, azért ajánlom a minőség szem előtt tartását. 
Boraim csakis elsőrendü hirneves nagy termelőktől szereztem be, ennélfogva mi- 
nőség tekintetében versenyen kivül áll, kérem ebbeni szives meggyőződésüket. 

A legolcsóbb árak a mai naptéól kezdve: 

Legjobb bevásárlási forrás !1 

Olcsó árak! Pontos szolgálat mellett 

mindennemü 

FÜSZER ARUKRA. Erdélyi je asztali 1 liter 34 kr. - - — 10O liter vételnél 20 kr. m 
zukor, és Czukorkák, Kávé, Csoko- , . 

ládé, Cacaó, Mandula, Malozsa, Ma- Pál Andrásné termése kőmáli finom asztali 1 Itr. 40 10,, ,, z4,, 
karóni, Liszt, mindennemü kásák, Ke- 
ményitő, Sajt, Székelyturó, Szalámi, 
Emke és Milly gyertya, Szappany és 
Szalon petroleunmra, nemkülőnben va- 
lódi jó Asztali borokra, mindenféle 
fajta Likörökre, Borseprü és Szilva- 
pálinkára kitüunő Rumokra és Teára, 
ezeken kivül mindenféle háztartási 
czikkekre. 19-25 

A Valódi Olasz Makaroni 
egyedüli elárusitója. 

az ár 1 csomag 1/2 kg. legf. 40 fillér. 
1/4 kg. 20 fillér. 

a Szegedi „Petőfi hirneves sós keserü 

gyógyviz egyedüli lerakata. 

HARCSAY MANÓ 
füszer üzlete, a „Veres kereszthez" 

Kolozsvárt, Monostori-ut 4 sz. 

Érmelléki pecsenye bor 1 liter 40 kr. - 10 , 

Csemege bor küküllőmenti rizling, a katholikus Status 

termése 1 liter 50 kr. ,, 4 ,, 
nygy bor, 4 éves a katholikus Status termése, igen 

erős 1 liter 60 kr. - - 10 

Erdélyi piros, igen erős 1 liter 50 krr. — 10 
Saját égetésüű borseprő pálinka 1 liter 1 frt 20 kr. 

Ezen árak bárhova haza szállitva készpénzfizetés mellett értendők. Üvegek 15 
napra kölcsönkép adatnak. Hordószámra olcsóbb árak. Ismét eladók ked- 
vezményben részesülnek. Telefomom megremdelhető és minden időtájban 
hazaszállittatik. Tisztelettel 

Donogán Gerő borkereskedő. 
mmmmmmmmmmmmm 

a4, 

, „SBSB.S0 ,, 
„ „A4.50,. 
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9 éremmel kitüntetve. SESZT ÁK JÁNOS 62 éremmel kitüntetve. 

porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jlókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, 
New-York szállodával szemben. 

Porezellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes 
készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 

A Babos-féle 
vasüzleti helyiség 

a Deák Ferencz-utczába 1902. 

: 

mr Október hó 1- Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 4 
merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. től kiadó. ! 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 1 l 
1stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az Ertekezni: Káhán N. Samu 

általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- irodájában. 4-10 
ezellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

19-00 

Nyora. Sebaberl Józset Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


